
Peacebuilding Fund Project Progress Report (Update
May_2023)

APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à gabriel.velasteguimoya@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2023-11-15

2023-11-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
BUCALETTI Francesca

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
CISSE Sidiki

*

https://ee.kobotoolbox.org/x/gabriel.velasteguimoya@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Le Secrétariat PBF a-t-il examiné le rapport ?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ? *



Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique Latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Bénin  Burkina Faso  Cote D'Ivoire

Gambie  Guinée  Guinée-Bissau

Liberia  Mali  Mauritanie

Niger  Nigeria  Sénégal

Sierra Leone  Togo  Autre, précisez

Autre, veuillez préciser
*

00108189: "Strengthening Youth Participation in Peacebuilding

00108201: "Supporting the Consolidation of Community Disarmament, Reintegration of Ex-Combatants and SSR in
Cote d'Ivoire"

00119197: « YPS1 en pratique » : Auto-analyse et renforcement du leadership des jeunes dans la prévention de la
violence politique en Côte d'Ivoire.

00095624: Appui a la planification, la coordination, au suivi et a l'evaluation de la mise en oeuvre du plan priorite de
consolidation de la paix (PBF Secretariat)

00124534: Consolidation de la paix dans la zone frontalière du nord-est de la Côte d'Ivoire, par le biais d'une gestion
participative et planifiée des ressources naturelles

00125911: Contribution à la construction d'une élite politique responsable à travers la gestion pacifique des crises
dans l'espace universitaire en vue d'une paix durable en Côte d'ivoire

00125910: Initiative des Jeunes Leaders (Hommes et Femmes) Engagés pour la Consolidation de la Paix en Côte
d'Ivoire

00119479: Les jeunes comme moteurs de prévention des discours de haine

00113058: Participation des jeunes à la gestion durable des ressources forestières pour le renforcement de la
cohésion sociale dans la région Ouest de la Côte d'Ivoire

00118902: Participation des Jeunes à la prévention et à la gestion des conflits identitaires liés à la profanation et à
l'exploitation des forêts sacrées dans le département de Biankouma en Côte d'Ivoire

00112179: Support to democratic processes and peacebuilding in Côte d'Ivoire

00112718: Support to Rule of Law and Human Rights for Peacebuilding in Côte d'Ivoire

Autre, Precisez

Titre du projet *

Ecrivez le numéro MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

*



Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique Latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la (les) région(s) géographique(s) dans laquelle (lesquelles) le projet est mis en
œuvre.
Si le projet que vous recherchez n'apparaît pas dans la question suivante, veuillez vous assurer que vous avez sélectionné les bonnes
régions. Un nombre limité de projets transfrontaliers couvre plusieurs régions géographiques. Par exemple, un projet transfrontalier
entre le Niger et le Tchad couvre à la fois l'Afrique de l'Ouest et l'Afrique centrale et australe

*

Veuillez sélectionner le titre du projet pour lequel vous soumettez le rapport *

Ecrivez les numéros MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

*

Veuillez sélectionner les pays où ce projet est mis en œuvre *

Autre, veuillez préciser
*

Date de début du projet (Date du premier décaissement)

2020-10-28

2020-10-28

*

Date de fin du projet

2023-10-25

2023-10-25

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *



oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Fonds Fiduciare National

Fonds Fiduciare Régional

Si oui, veuillez sélectionner lequel *

Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

L'agende coordinatrice est-elle une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner l'agence coordinatrice
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires non-ONU
*

 

 
  

 
 

  
  
 

 
 
  

  
  
 

 
  

  
 

Action Aid The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC) Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium Avocats sans frontières Canada Christian Aid Ireland

CARE International UK The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF COIPRODEN

Concern Worldwide CORDAID CORD Burundi

DanChurchAid Fundacion Estudios Superior (FESU) Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS) Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP) HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI) Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert Interpeace Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps MSIS-TATAO Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR OXFAM Peace Direct

PNG UN Country Fund Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM) Saferworld

Search for Common Ground (SFCG) SismaMujer Tearfund

Trocaire World Vision International World Vision Myanmar

ZOA Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

8

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG Initiatives pour le développement communautaire et la conservation de la forêt - IDEF

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

213385.31

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Appui à la mise en œuvre et au suivi relatives à l’établissement des cellules communautaires, renforcement de
capacité, accompagnement à l’élaboration des plans participatifs de gestion de territoire, formation, sensibilisation
dans la région du Gontougo.
Mise en place des activités génératrices de revenus
Suivi des activités
Réalisation de projets à impact rapide

*

2



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG l’étoile du Bounkani - EBONI

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

204104

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Appui à la mise en œuvre et au suivi relatives à l’établissement des cellules communautaires, renforcement de
capacité, accompagnement à l’élaboration des plans participatifs de gestion de territoire, formation, sensibilisation
dans la région du Bounkani
Mise en place des activités génératrices de revenus
Suivi des activités
Réalisation de projets à impact rapide

*

3



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ANADER BOUNA

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

151797

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Aménagement sommaire de la retenue d’eau de Panzarani
Aménagement de périmètre rizicole et de parcelles maraichères pour la production
Formation et encadrement technique

*

4



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ANADER BONDOUKOU

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

90690

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Sécurisation foncière
Encadrement technique agricole pour la production agricole
Aménagement de la zone agro-sylvo pastorale de Tagadi pour le parcage du bétail
Aménagement agro-pastoral du site minier réhabilité

*

5



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Préstataire

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
SOFIM

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

53334

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Réalisation de deux citernes de 50m3 et hangar de captage d’eau de pluie

*

6



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Prestation de service

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
IGT

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

38750

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Réalisation de système d’irrigation

*

7



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser
Prestation de service

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ROCKWEIL

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

83000

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Réalisation de 4 forages à vocation agricole

*

8



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Jeunes

Associations Nationales de Femmes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Autre, veuillez préciser

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ONG IMPACT

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

275259

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Réalisation d’un diagnostic rapide du secteur de l’orpaillage dans les six localités cibles du projet ; évaluation de
l’impact environnemental de l’exploitation minière dans les six localités cibles du projet ; étude globale sur les
meilleures pratiques de réhabilitation de sites miniers dans le secteur de l’extraction minière à petite échelle
(EMAPE) ; réhabilitation environnementale d’un/de site(s) d’orpaillage à Songori et transformation en un site
fourrager ; sensibilisation communautaire sur le cadre juridique et réglementaire régissant l'EMAPE; sensibilisation
à grande échelle sur les meilleures pratiques en matière d'hygiène, santé sécurité et réduction du mercure

*



Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s'il s'agit de différents
bureaux pays. Vous aurez l'occasion de partager un budget plus détaillée dans la prochaine section.

Récipiendaire "Budget total
du projet
(en US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

FAO :
Organisatio
n pour
l'alimentati
on et
l'agriculture

1000450

*

1000450

*

860707.2

*
86.03%

* * *
%

OIM :
Organisatio
n
internation
ale pour les
migrations

1000450

*

1000450

*

997245.45

*
99.68%



PNUE :
Programme
des Nations
Unies pour
l'environne
ment

502900

*

502900

*

502110

*
99.84%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%



TOTAL 2503800 2503800 2360062.65 94.26%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 94.26%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez indiquer le taux d'exécution approximatif en %.
*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budgetcontribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

30

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 751140. Pouvez-
vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.
*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 708018.8. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US
*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES.
Les modèles de budget sont disponibles ici

Copy of Suivi Budget PBF Gestion des ressources naturelles_PNUE_OIM_FAO_oct 2023-20_43_4.xlsx

*



https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
blob:https://ee.kobotoolbox.org/eaab5c71-8113-4c9f-b134-0589f4197cf2


Marqueurs de projet

Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
Vous pouvez sélectionner plusieurs

*



Comité de pilotage et Inteactions acec le gouvernement

oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois
Aucune

Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Le comité de pilotage existe mais peine à faire les réunions semestrielles prévues depuis la fin du COVID,
notamment en raison d’un manque de suivi des ministères impliqués qui ont fait l’objet de trois remaniements
ministériels. Ces changements ont eu de profondes perturbations car les points focaux initiaux ont changé de
personnes et les rappels successifs pour reconstituer l’organe n’ont pas connu de succes escomptes. Toutefois,
certains ministères-clé – comme le Ministère des Ressources Animales et Halieutiques (MIRAH) et le Ministère de la
Réconciliation et de la Cohésion Nationale (MIRECONA) – participent individuellement aux missions de suivi
trimestrielles sur le terrain, et les rapports et documents pertinents du projet sont systématiquement partagés
avec le COPIL. Par ailleurs, le MIRAH et le Ministère de l’Agriculture et du Développement Rural (MINADER) ont mis à
la disposition du projet respectivement un spécialiste en aménagement des ouvrages pastoraux et un ingénieur
génie rural pour les aménagements hydro-agricoles.
En plus de la mise a disposition de personnels techniques, le MIRAH á travers la direction de la nutrition et des
ressources pastorales a donné son accord pour la réalisation d’une aire de pâturage artificielle dans la zone
pastorale de Tagadi.

*

PartieI : Progrès global du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.

Veuillez évaluer l'état de mise en œuvre des activités préliminaires/préparatoires suivantes

Contractualisation des partenaires
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Recrutement d'équipe
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable



Collection de lignes de base
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable

Identification des bénéficiaires
*

Ne pas commencé  Commencé  Partiellement commencé

Complété  Pas Applicable



Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en œuvre du
projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été
achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Suite à l’accord de l’extension sans coûts de 6 mois, toutes les activités du projet ont été réalisée avec un focus sur
une accélération des activités liées au résultat 2 (stabilisation socio-économique), et la pérennisation des progrès
enregistrés en termes de prévention des conflits et de cohésion sociale visés au résultat 1. Le processus d’évaluation
finale a démarré avec le recrutement en cours d’évaluateurs indépendants. Une vidéo institutionnelle est en cours
de production pour présenter l’impact du projet sur les dynamiques de conflit communautaire. Le projet a permis de
toucher directement 2874 membres de communautés, 57 autorités administratives et techniques, 18 structures
étatiques.
Plusieurs infrastructures agro-pastorales sont achevées dans les 6 communautés-cibles afin de prévenir ou réduire
les tensions communautaires. Par ailleurs, les activités liées à une meilleure gestion de l’orpaillage ont été
complétées. Celles-ci ont mobilisé les cellules et les autorités régionales pour encourager une pratique légale et
respectueuse de la santé et de l’environnement. Le projet pilote de réhabilitation d’un ancien site d’orpaillage à des
fins de prévention des conflits a également été finalisé.
S’agissant du résultat 1, les activités initiales du projet ont pris fin depuis juillet 2023. La période de rapportage a été
axé sur le suivi des activités qui ont permis de noter que les cellules établies poursuivent leurs activités. Par ailleurs,
face à l’actuel contexte dans la région du Bounkani marqué par un afflux massif de ressortissants Burkinabés, du
fait de l’insécurité et des attaques terroristes au Burkina Faso, accompagnés de leurs bétails entraînant une
pression accrue sur les ressources naturelles, qui s’accompagnent d’une montée des tensions entre les
communautés hôtes et personnes déplacées, 3 activités s’inscrivant dans le programme conjoint du système des
Nations Unies en Côte d’Ivoire ont été menés pour répondre à ce défi. Une activité de sensibilisation menée sous la
houlette des cellules communautaires en coordination avec les autorités locales dans 6 localités et ayant touché
directement 862 personnes et indirectement 100 000 à travers les médias télé et radio. Un atelier de réflexion sur la
transhumance impliquant 88 acteurs locaux de région qui a débouché sur un plan d’action comprenant 5 axes
stratégiques et urgentes pour adresser les vulnérabilités liées à la transhumance dont l’intensification des conflits.
Sur la base du plan d’action, 45 structures locales ont été équipées en matériel pour soutenir leurs initiatives de
prévention de conflits et gestion de la transhumance

*



Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé.
Ceci n'est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une desription de
progrès fait vers l'objectif principal du projet
POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN OEVRE

Le projet a contribué de façon significative à renforcer les mécanismes communautaires de prévention et de
résolution des conflits. Beaucoup de membres des cellules occupent des responsabilités dans d ;autres organes mis
en place par les autorités administratives comme le comité régional de transhumance. La composition
hétéroclitecommunautaire des cellules leur confère une légitimité sociale favorisant la prise en compte des
priorités de tous dans les décisions liées à la gestion du territoire et des ressources naturelles. L’efficacité de ces
mécanismes s’est fait ressentir à travers la diminution des conflits au cours des 4 périodes de transhumance, mais
aussi dans un contexte actuel caractérisé par un afflux de populations et de bétails du Burkina Faso vers les régions
nord du pays. Seulement 1 conflit lié à la présence de bétails déplacés a été enregistré dans un campement de
Niandégué au cours des 6 derniers mois, cela grâce aux sensibilisations régulières menées par les cellules
communautaires. En dépit de cet évènement, les relations sont préservées comme l’indique Monsieur OUATTARA
Boliguibia « Il arrive parfois qu’il y a des discussions mais cela n’aboutit pas à un conflit avec machette comme ça se
fait ailleurs. Nous finissons toujours par trouver un terrain d’entente. Les femmes mêmes sont plus motivées à
travailler ensemble et elles prient avec les femmes des réfugiés, partagent tous ensemble.» Les différentes
interventions du projet contribuent fortement au rapprochement des communautés comme indiqué les propos du
Sous-préfet de Bouko « Le forage agro-pastoral réalisé dans le village de Panzarani profite à la fois aux ménages, aux
foyers, aux agriculteurs et aux éleveurs. Le dialogue est crucial et à travers les différents AGRS, vous donnez
l’occasion à ces populations de s’asseoir et de travailler ensemble. ». Au plan institutionnel, le projet a jeté les bases
pour une coordination entre les acteurs institutionnels dont le corps préfectoral, les services techniques, les
organismes internationales et les OCS pour mutualiser les efforts pour prévenir les conflits. Cela se traduit dans les
propos du Secrétaire Général 1 de la Préfecture de Bouna : « Au regard de l’arrivée continue des refugies avec leurs
familles et leurs troupeaux, le risque de conflits est élevé, cet atelier de la transhumance servira de base de
collaboration avec les acteurs humanitaires et étatiques de la région afin de créer une synergie d’actions ».Les
résultats satisfaisants en termes de rapprochement des communautés et réduction des conflits ont permis à l’ONG
partenaire de mise en œuvre, de capturer des financements du HCR pour mener des activités de sensibilisation à la
coexistence pacifique entre les populations hôtes et déplacées.

*

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? *



Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
Les tensions intercommunautaires autour de la gestion et du partage des ressources naturelles ont diminué dans
les communautés cibles.

*

Résultat 2
La stabilité socio-économiques dans les zones frontalières à Gontougo et Bounkani est renforcée grâce à la mise en
œuvre de stratégies économiques viables basées sur la durabilité, l’inclusion et l’état de droit

*

Résultat 3
*

Résultat 4
*

Résultat 5
*

Résultat 6
*

Résultat 7
*

Résultat 8
*

Résultats Additionnels
Si le projet a plus de 8 résultats, veuillez énumérer les résultats restants ici.

*



Résultat 1: Les tensions intercommunautaires autour de la gestion et du partage des ressources
naturelles ont diminué dans les communautés cibles.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Au titre du Résultat 1, les activités initiales sont achevées depuis juillet 2023, le focus a été mis sur le suivi régulier
des progrès du projet et permis de noter une satisfaction générale des bénéficiaires qui ont souligné que les
différentes interventions du projet contribuent fortement au rapprochement des communautés , à la cohésion
sociale et à une nette réduction des violences entre éleveurs et agriculteurs.
Le projet a encouragé des attitudes non violentes en cas de dégât de culture. Seulement un (1) cas de conflit a été
enregistré dans les 6 villages au cours des 6 derniers mois.
Les cellules communautaires poursuivent les actions de sensibilisation et des actions communautaires au sein de
leurs communautés, grâce aux revenus généré par les AGR.
Elles servent par ailleurs de points d’entrée à plusieurs interventions, tels que des études, menées par d’autres
organisations.
Par ailleurs, dans le cadre du programme résilience nord-est piloté par le Système des Nations Unies en Côte
d’Ivoire, 3 interventions résiduelles ont été menées pour répondre aux défis émergents liés à l’actuelle contexte
dans la région du Bounkani marqué par un afflux massif de ressortissant Burkinabés accompagnés de leurs bétails
entraînant des tensions entre les populations hôtes et les déplacées. En septembre 2023, les cellules
communautaires de Niandégué et Panzarani ont été encadrées par le projet avec l’appui de l’ONG et des autorités
locales, pour mener des sensibilisations dans 6 localités situé autour du site d’accueil de Timala dans le but de
renforcer la coexistence pacifique entre les populations déplacées et les populations hôtes et qui ont touché
directement 1000 personnes et indirectement 100 000 personnes. Cette activité a eu comme première action de
capitalisation, des sensibilisations organisés par la Direction régionale de la réconciliation et de la cohésion
nationale dans la sous-préfecture de Ondéfidouo. Au niveau institutionnel, le projet a facilité un dialogue multi-
acteurs sur la transhumance impliquant 88 participants dont 5 partenaires techniques. Cette activité a été suivi de
fournitures d’équipements à 45 structures locales ( 30 comités locaux de gestion de conflits, 12 sous-préfectures et 3
services techniques) pour répondre aux besoins de renforcement de capacités opérationnelles déclinés lors de
l’atelier. Selon le Directeur régional des ressources animales et halieutiques, « ce matériel va permettre aux agents
de réagir rapidement et aider à éviter le pire. ».

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

L’analyse de genre réalisée par le projet a confirmé que les normes culturelles et sociales dans les localités-cibles ne
favorisent pas toujours la participation des femmes dans le dialogue et les prises de décision. Le projet a relevé ce
défi, notamment en assurant la participation active des femmes dans la résolution des conflits, à travers les cellules
communautaires – dans lesquelles elles représentent actuellement 36% des membres. Ouattara Fatou ( membre de
cellule) « Avant, on ne pouvait pas s’assoir avec des hommes pour résoudre des problèmes. Mais aujourd’hui lorsque
on veut régler un problème on fait appel à la présidente des femmes Koulango ou la présidente des femmes Lobi. ».
La réalisation des projets à impact rapide et des AGR à travers des focus groupes a aussi intégré des considérations
de genre. Cela a abouti à la mise en place de 3 moulins multifonctionnels, une unité de production de beurre de
karité et 2 forages à usage domestique pour alléger les tâches ménagères des femmes, mais aussi pour favoriser
leur rapprochement, comme le souligne Mr Dah Toussaint (ONG EBONI) : « La gestion du moulin par les femmes aide
à briser le mur de méfiance entre les femmes qui se côtoient de plus en plus. ».



Résultat 2: La stabilité socio-économiques dans les zones frontalières à Gontougo et Bounkani est
renforcée grâce à la mise en œuvre de stratégies économiques viables basées sur la durabilité,
l’inclusion et l’état de droit

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

En plus de l’amélioration des revenus des bénéficiaires, les actions initiées ont fortement contribué a la prévention
et l’escalade visent également des conflits communautaires surtout dans ce nouveau contexte de flux de refugié
accentuant davantage la pression sur les ressources. La réhabilitation des points d’eau à Panzarani et Niandegué,
ainsi que la réalisation de forages à vocation pastorale, ont significativement contribué à la pacification de
l’environnement social, favorisant directement la sédentarisation, à contrario de la pratique de l’élevage mobile
axée sur la conquête de l’espace. Selon le chef de la communauté peulh de Panzarani, « Avant, pendant la saison
sèche, tous les éleveurs étaient inquiets. On était obligés de se cacher et rentrer dans le parc, avec tous les risques
d’avoir nos animaux malades et de payer des rançons aux agents de garde ». L’amélioration de la disponibilité en
eau est perçue par les populations locales comme l’un des principaux facteurs d’acceptation des réfugiés dont un
grand nombre ont préféré restés dans les communautés d’accueil. Quant aux exploitants agricoles des 6 localités de
12 ha, leurs parcelles sont securisees par des haies vives et mortes.
S’agissant de l’orpaillage, les activités finalisées ont contribué à une exploitation minière pacifiée. Premièrement, les
formations sur le cadre juridique de l’orpaillage ont contribué à démystifier la loi et à établir un rapport de
confiance entre les orpailleurs et l’autorité, encourageant les orpailleurs à se conformer à l’état de droit. Les
orpailleurs de Songori et de Débango ont notamment demandé un soutien administratif pour établir une
coopérative et demander des permis d’exploitation. Deuxièmement, les sensibilisations aux pratiques d’exploitation
plus respectueuses de l’environnement et de la santé ont permis l’introduction de techniques moins nocives,
limitant les impacts sur la productivité des terres et eaux adjacentes. Finalement, la restauration pilote d’un ancien
site d’orpaillage à Songori a également permis de démontrer d’une part, qu’une exploitation minière raisonnée peut
exister aux côtés d’autres activités économiques si la durabilité environnementale est prise en compte, et d’autre
part, que la réhabilitation de ce type de sites peut contribuer à réduire la compétition entre différents groupes
d’utilisateurs pour les ressources naturelles.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Les actions menées dans le cadre du projet accordent une priorité à l’égalité entre les sexes et l’autonomisation des
femmes. Six forages ont été réalisés pour fournir de l’eau potable et l’irrigation de 12 ha de parcelles agricoles
maraichères, permettant un gain de temps et une réduction significative des tâches ménagères gérées à plus de
98% par les femmes et les jeunes. L’infirmier du centre de santé de Débango n’a manqué de reconnaissance à
l’endroit du forage réalisé en ces termes : « Grâce à ce forage, le centre de santé ne manque plus d’eau. Avant les
femmes en travail accouchaient sans eau et cela rendait notre tâche difficile. Aujourd’hui tous ces souvenirs
difficiles sont derrières nous grâce à ce forage ».

Concernant le niveau d’implication et la répartition dans les activités communautaires agricoles, les femmes
représentent plus de 70% des bénéficiaires et assurent les principaux postes de management de leurs organisations
paysannes agricoles. Elles tiennent des réunions et définissent leurs priorités en concertation avec l’ensemble des
communautés présentes. Les femmes des bouviers peulhs traditionnellement commerçantes de laits de vache avec
de maigres revenus ont également commencé à s’investir dans la production maraichère aux côtés des autres
femmes des communautés locales.



Résultat 3:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Résultat 4:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.



Résultat 5:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Résultat 6:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.



Résultat 7:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Résultat 8:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Si le projet comporte plus de 8 résultats, veuillez utiliser cette zone de texte pour décrire l'état
d'avancement (sur la bonne voie avec des preuves de résultats en matière de consolidation de la paix,
sur la bonne voie ou hors de la bonne voie), ainsi que pour décrire brièvement les progrès et toute
analyse sur la manière dont l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes et/ou l'inclusion et la
réactivité des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat.

*



ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)



» Résultat 1 : Les tensions intercommunautaires autour de la gestion et du partage des
ressources naturelles ont diminué dans les communautés cibles.

Résultat 1 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

1.1 Pourcentage des
membres de
communauté qui
perçoivent une
réduction de la
violence
communautaire
liée à l’accès, à
l’utilisation et au
contrôle des
ressources
naturelles dans
les
communautés
cibles

0 70% Cet indicateur
sera mesuré à la
fin du projet.

Cet indicateur
sera mesuré à la
fin du projet.

1.2 Réduction du
nombre de litiges
liés à l’accès, à
l’utilisation et au
contrôle des
ressources
naturelles
soumis à
médiation dans
les structures
existantes de
résolution des
conflits dans les
communautés
cibles, par
période de 12
mois

104 70 au cours des
12 mois
précédant la fin
du projet

5 depuis le début
du projet

Cet indicateur
sera mesuré à la
fin du projet.



1.3 Pourcentage de
la population des
communautés
cibles ayant une
perception
positive des
autres groupes
d’utilisateurs de
ressources
naturelles,
désagrégé par
sexe/âge/groupe

43% au total
(Femmes : 48%
Hommes : 40%)

60% Cet indicateur
sera mesuré à la
fin du projet.

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1

Produit 1.1
Des mécanismes de gestion participative et inclusive des ressources naturelles sont mis en place pour résoudre et
prévenir les conflits entre différents groupes d’utilisateurs en assurant l’utilisation durable et équitable des
ressources naturelles productives sur le long terme

Produit 1.2

Produit 1.3

Produit 1.4

Produit 1.5

Autres Produits
Si le résultat 1 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.



» Produit 1.1

Produit
1.1 : Des
mécanis
mes de
gestion
participa
tive et
inclusive
des
ressourc
es
naturelle
s sont
mis en
place
pour
résoudre
et
prévenir
les
conflits
entre
différent
s
groupes
d’utilisat
eurs en
assurant
l’utilisati
on
durable
et
équitabl
e des
ressourc
es
naturelle
s
producti
ves sur
le long
terme

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur



1.1.1 Nombre de
structures
participatives
et inclusives
(cellules
communautaires)
établies

0 6 6

1.1.2 Pourcentage
de
représentants
des
différentes
communautés,
de migrants,
de femmes et
de jeunes
dans les
cellules
communautaires
établies

Femmes : 0

Jeunes : 0

Femmes: 50%

Jeunes: 30%

Femmes:
36%

Jeunes:
60

1.1.3 Nombre de
plans
participatifs
de gestion du
territoire
adoptés et
validés par les
parties
prenantes

0 6 6



» Produit 1.2

Produit
1.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.2.1

1.2.2

1.2.3

» Produit 1.3

Produit
1.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.3.1

1.3.2

1.3.3



» Produit 1.4

Produit
1.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.4.1

1.4.2

1.4.3

» Produit 1.5

Produit
1.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

1.5.1

1.5.2

1.5.3



» Résultat 2 : La stabilité socio-économiques dans les zones frontalières à Gontougo et Bounkani
est renforcée grâce à la mise en œuvre de stratégies économiques viables basées sur la
durabilité, l’inclusion et l’état de droit

Résultat 2 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

2.1 Pourcentage des
bénéficiaires
rapportant une
augmentation de
ses revenus
durables grâce
au soutien du
projet, désagrégé
par sexe/
âge/groupe

au moins 10% Cet indicateur
sera mesuré avec
l’évaluation
finale en cours.

Cet indicateur
sera mesuré avec
l’évaluation
finale en cours.

2.2 Pourcentage de
la population
des
communautés
cible rapportant
une amélioration
de leur accès à
des
infrastructures
sociales de base
e (forages, unité
de
transformation),
désagrégé par
sexe/âge/groupe

au moins 5% Cet indicateur
sera mesuré avec
l’évaluation
finale en cours.

Cet indicateur
sera mesuré avec
l’évaluation
finale en cours.

2.3 Pourcentage de
la population
ayant amélioré
ses revenus
durables grâce
au soutien du
projet qui ont
une perception
positive des
autres groupes
d’utilisateurs de
ressources
naturelles,
désagrégé par
sexe/âge/groupe

75% Cet indicateur
sera mesuré avec
l’évaluation
finale en cours.

Cet indicateur
sera mesuré avec
l’évaluation
finale en cours.



1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2

Produit 2.1

Produit 2.2

Produit 2.3

Produit 2.4

Produit 2.5

Autres Produits
Si le résultat 2 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1

Produit
2.1 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.1.1 Nombre de
mineurs
sensibilisés
aux bénéfices
de la
formalisation
et à la
formation de
coopératives
minières par
les services de
l’état

0 100 200

2.1.2 Nombre de
femmes et de
jeunes qui ont
pu accéder
aux terres par
le biais de
contrats de
location,
cession ou
acquisition

0 120 203



2.1.3 Nombre de
bénéficiaires
formés aux
techniques
d’exploitation
durable des
ressources
agricoles,
désagrégé par
sexe et par
groupe

0 226 234

» Produit 2.2

Produit
2.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.2.1

2.2.2

2.2.3



» Produit 2.3

Produit
2.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.3.1

2.3.2

2.3.3

» Produit 2.4

Produit
2.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.4.1

2.4.2

2.4.3



» Produit 2.5

Produit
2.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

2.5.1

2.5.2

2.5.3

» Résultat 3 :

Résultat 3 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

3.1

3.2

3.3



1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 3?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 3

Produit 3.1

Produit 3.2

Produit 3.3

Produit 3.4

Produit 3.5

Autres Produits
Si le résultat 3 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 3.1

Produit
3.1 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.1.1

3.1.2

3.1.3



» Produit 3.2

Produit
3.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.2.1

3.2.2

3.2.3

» Produit 3.3

Produit
3.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.3.1

3.3.2

3.3.3



» Produit 3.4

Produit
3.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.4.1

3.4.2

3.4.3

» Produit 3.5

Produit
3.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

3.5.1

3.5.2

3.5.3



» Résultat 4 :

Résultat 4 Indicateurs Base de
donnée

Cible de fin
de projet

Progrès
actuel de
l'indicateur

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)

4.1

4.2

4.3

1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 4?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 4

Produit 4.1

Produit 4.2

Produit 4.3

Produit 4.4

Produit 4.5

Autres Produits
Si le résultat 4 a plus de 5 produits, veuillez énumérer les produits restants ici.



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 4.1

Produit
4.1 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.1.1

4.1.2

4.1.3



» Produit 4.2

Produit
4.2 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.2.1

4.2.2

4.2.3

» Produit 4.3

Produit
4.3 :

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.3.1

4.3.2

4.3.3



» Produit 4.4

Produit
4.4:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.4.1

4.4.2

4.4.3

» Produit 4.5

Produit
4.5:

Indicate
urs
Décrivez
l'indicateur

Indicate
ur de
base
Indiquez la
valeur de base
de l'indicateur

Cible de
fin de
projet
Indiquez la
valeur cible de
l'indicateur à la
fin du projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e
-

Progrès
actuel de
l'indicate
ur
Indiquez la
valeur actuelle de
l'indicateur,
cummulatif
depuis le debut
du projet

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)
Expliquez les
raisons pour des
deviations ou
autre
changements à
l'indicateur

4.5.1

4.5.2

4.5.3



Si le projet comporte plus de 4 résultats, utilisez cet espace pour décrire les progrès réalisés sur les
indicateurs des résultats restants.

*

Partie III: Questions transversales

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Si oui,
indiquez
conbien
d'événeme
nts, at
pour
chacun, la
date
approxima
tive et une
brève
descriptio
n, inculant
les
objectifs,
l'audience
cible et le
lieu (si
connu)

Titre de
l'événeme
nt

Date (peut
être
approxima
tive)

Lieu (Si
connu)

Audience
cible

Objectifs

Événeme
nt 1

Événeme
nt 2

Événeme
nt 3



Événeme
nt 4

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement:

i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
ii. L'impact du projet sur leur vies
iii. Partagez, si possible, une ciration ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes
Il s'agit d'une question facultative. Vous pouvez la laisser sans réponse si elle n'est pas pertinente

Impact
Humain

Partie
Prenante

Quels étaient
les défis
auxquels elles
faisaient face
avant le
début du
projet ? (350
mots)

Quel est
l'impact du
projet sur leur
vies? (350
mots)

Partagez, si
possible, une
ciration ou un
témoignage
d'un
représentant
de chacune
des parties
prenantes



1 Eleveurs et
agriculteurs

Nombre important
de violences entre
éleveurs et
agriculteurs, lié à la
concurrence entre
ces différents
groupes pour l’accès
aux terres et à l’eau
dans un contexte de
changement
climatique et de
dégradation
environnementale

Réduction nette des
violences entre
éleveurs et
agriculteurs, grâce
notamment à un
renforcement des
mécanismes et
capacités de
prévention et de
gestion des conflits

Monsieur Ouattara
Amadou (Cellule
communautaire de
Tagadi) « On a réglé
beaucoup de conflits
entre éleveurs et
agriculteurs c’est
même la raison pour
laquelle vous n’allez
jamais entendre qu’à
Tagadi il y a eu
conflit. Non
seulement lorsqu’on
les règle ça prévient
à même temps.
Quand le problème
arrive avant que les
gens viennent à
bout, avant qu’ils
n’arrivent à se fâcher
et à se battre quand
on s’assoit on règle
tranquillement et à
l’avenir il n’y a pas de
conflits.».

2 Femmes Manque de
participation et de
considération des
priorités des
femmes, du aux
barrières
structurelles et
culturelles en
vigueur

Les femmes
participent
pleinement à la prise
de décisions et à la
prévention des
conflits au niveau
communautaire, en
tant que membres
actifs des cellules
communautaires

Ouattara Fatou (
membre de cellule) «
Avant, on ne pouvait
pas s’assoir avec des
hommes pour
résoudre des
problèmes. Mais
aujourd’hui lorsque
on veut régler un
problème on fait
appel à la présidente
des femmes
Koulango ou la
présidente des
femmes Lobi. ».



3 Communautés Méfiance entre les
communautés,
manque de cohésion
sociale et de
solidarité entre les
différents groupes
communautaires

Le projet a promu le
rapprochement entre
les différents
groupes
communautaires à
travers les cellules et
l’élaboration des
plans PAEC, qui ont
permis aux groupes
avec des intérêts
divergents à
identifier les défis
ensemble et trouver
des solutions
consensuelles. Les
activités socio-
économiques du
projet ont encore
consolidés ces liens
de confiance.

Président des jeunes
de Debango « le
constat que j’ai fait
depuis que la cellule
a été créée je vois
qu’il y a eu un
rapprochement des
communautés. Par
exemple il existait
parfois des conflits
récurrents entre
agriculteurs Lobi et
les éleveurs peuls, il
y’avait toujours des
tensions entre eux
mais depuis que la
cellule a été créé
tous ensemble nous
collaborons, on
travaille ensemble.
Au cours des
réunions nous
sommes tous sur le
même pied d’égalité
on prend les
décisions ensemble.
» Mamadou
Coulibaly Secrétaire
générale 1 de la
préfecture de
Bondoukou «
l’exemple concret de
conflit que nous
avons eu à régler
c’est la cohabitation
éleveur agriculteur à
Debango. C’était le
conflit le plus violent
puisqu’il y a eu
beaucoup de perte
de bêtes et il y a eu
des victimes
humaines, des
agressions
corporelles. Nous
avons à juste titre
dans le projet initié
par l’OIM, Débango a
été choisi ce qui nous
a permis de
ressouder les liens
qui étaient distendus
à la faveur de cette
crise que nous avons
traversée. »



4 Communautés Faible intégration
communautaire,
manque ou faiblesse
d’activités
génératrices de
revenus collectifs,
faiblesse de
l’entraide
communautaire par
manque de moyens
financiers

Les AGR ont favorisé
le rapprochement
communautaire. Il
existe désormais
dans chacune des
localités un motif de
rapprochement ou
de collaboration
fondé sur un intérêt
commun. Les
revenus issus de la
gestion des AGR
permettent aux
cellules
communautaires
d’avoir des capacités
d’autofinancement,
fussent-ils modestes
pour faire face à des
besoins internes ou
manifester leur
solidarité à un
membre lors
d’événement
heureux ou
malheureux.

Mr Dah Toussaint
(ONG EBONI) : « La
gestion du moulin
par les femmes aide
à briser le mur de
méfiance entre les
femmes qui se
côtoient de plus en
plus. ».

En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédents, vous
pouvez utilicez cet espace pour décrire tout autre imapct humain du projet (650 mots).
Les attaques armées au Burkina Faso ont entrainé des déplacements de population qui se sont réfugiées dans une
localité voisine de Panzarani. Parmi ces réfugiés figure une forte communauté d’éleveurs peulhs avec leur bétail. Les
éleveurs locaux bien impliqués socialement dans le village ont facilité l’intégration de ces derniers. Les ouvrages
réalisés dans le cadre du projet (un forage agro-pastoral, réhabilitation de la retenue d’eau) contribuent à réduire les
pressions sur les ressources. Sans ces aménagements et les sensibilisations sur la bonne cohabitation menée par les
cellules communautaires, il y aurait des risques d’étincelle du fait de leur présence perçue par les agriculteurs
comme une menace.

On se rappelle en effet que la crise de mars 2016 était partie de cette localité pour embraser toute la région. Cette
crise avait occasionné près de 3 000 déplacés internes et plus d’une trentaine de morts parmi les communautés
peulh et koulango. Les cellules communautaires, appuyées par les autorités, devront toutefois encore redoubler
d’efforts dans la sensibilisation, étant donné que le nombre de réfugiés risque d’augmenter avec l’aggravation de la
situation sécuritaire au nord.

Il est par ailleurs à souligner que les points d’eau réhabilités et les forages à vocation pastorale permettent
d’améliorer le capital de production des éleveurs peulhs marginalisés, notamment la santé de leur bétail.

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONAL



Fichier 1
OPTIONAL

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Fichier 2
OPTIONAL

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Fichier 3
OPTIONAL

Cliquez ici pour téléverser un fichier. (< 10MB)

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONAL

Lien 1
OPTIONAL

Lien 2
OPTIONAL

Lien 3
OPTIONAL



Veuillez cocher le changement applicable en function du récit ci-dessus.

Numérisation améliorée

Des méthodes de travail innovantes

Ressources supplémentaires mobilisées

Cadres politiques améliorés ou initiés

Capacités renforcées

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

Élargir les coalitions et galvaniser la volonté politique

Renforcer les partenariats avec les institutions financières internationales (IFIS)

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Comment nous avons travaillé:
Veuillez sélectionner jusqu'à 3.

*

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Expliquez, s'il vous plaît
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Renforcement des partenariats avec les IFI

Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies

Partenariat avec des organisations locales de la société civile

En partenariat avec le milieu universitaire/académique local

En partenariat avec des entités infranationales

En partenariat avec des entités nationales

En partenariat avec des volontaires locaux

Avec qui travaillons-nous (en plus des partenaires de mise en oevre) *

Expliquez, s'il vous plaît (si IFIs)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.



Expliquez, s'il vous plaît (si ONU)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Leave no one behind – Ne laisser personne de côté

Persons sans-emploi (Chômeurs)

Minorités (ex. race, origine ethnique, linguistique, religion, etc.)

Communautés autochtones

Personnes handicapées

Personnes touchées par la violence (par exemple, VBG)

Femmes

Jeunesse

Minorités liées à l'orientation sexuelle et/ou à l'identité et à l'expression de genre

Personnes vivant dans et autour des zones frontalières

Personnes touchées par des catastrophes naturelles

Personnes affectées par les conflits armés

Personnes déplacées internes, réfugiés ou migrants

sélectionner tous les bénéficiaires ciblés par les ressources PBF, comme decrí dans le document projet
Obligatgoire

*

Partie IV : Suivi, Évaluation et Conformité

» Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Missions de monitorage

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence ?
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Réalisation de l’étude de base sur les conflits entre communautés liés à la gestion des ressources naturelles et
identification des structures/mécanismes de résolution des conflits

*



Précisez quelles sources de preuves on été utilisées pour rendre compte des indicaterus (et sont
disponibles sur demande) :
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Réalisation de l’étude de base sur les conflits entre communautés liés à la gestion des ressources naturelles et
identification des structures/mécanismes de résolution des conflits

*

oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données aux niveaux de
resultat ?

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? Oui Le projet a-t-il lancé des enquêtes de
perception ou d'autres collectes de données communautaires ? Oui, pour les bases de référence Veuillez décrire
brièvement. (limite de 350 mots) Réalisation de l’étude de base sur les conflits entre communautés liés à la gestion
des ressources naturelles et identification des structures/mécanismes de résolution des conflits Réalisation d’une
étude comportant une analyse de genre ainsi qu’une évaluation des opportunités d'autonomisation économique et
politique des femmes liées aux ressources naturelles dans les régions du Gontougo et du Bounkani Réalisation d’une
évaluation des impacts du changement climatique sur les dynamiques de paix et de sécurité dans la zone du projet
Etat des lieux des activités agro pastorales en lien avec les conflits agriculteurs éleveurs au nord est

*

oui

non

Le projet a-t-il utilisé ou mis en place des mécanismes de retour d'information de la communauté ? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

*

» Evaluation

oui

non

Pas Applicable

Le projet est-il sur la bonne voie pour mener son évaluation ? *

Budget pour évaluation finale (en USD)
Réponse obligatoire

40000

*



Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, et le budget global du projet est supérieur à 1,5
million, votre prochaine évaluation est-elle sur la bonne voie ? (preparations)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Le recrutement du consultant pour l'évaluation finale est en cours

Veuillez mentionner la personne focal chargée de partager le rapport final d'évaluation avec le PBF,
nom et email.
Aime.DongmoNgoutsop@fao.org

» Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le mountant du soutien
financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu pour le projet despuis qu'il a été lancé. (y/n)

*

Si oui, combien de subventions ou de donateurs supplémentaires le projet a-t-il suscité ?

2

*

Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier supplémentaire hors
PBF qui a été obtenu par le projet.
-

Nom de donnateur
EU

*

Montant en USD

1000000

*

Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier supplémentaire hors
PBF qui a été obtenu par le projet.
-

Nom de donnateur
Projet d'urgence agricole

*

Montant en USD

15000

*

1

2



Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix ?

*

Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non financier), c'est a dire, comment le
projet a-t-il contribué a l'accroissement ou le dévelopment de programmes ou de politiques visant à
pérenniser la paix, si bien au sien du syustem des Nations Unies qu'à l'exterieur
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

L'atelier sur la mobilité pastorale organisé dans le cadre du projet a produit des résultats qui guideront le
gouvernement dans la gestion du bétail des réfugiés. Dans ce sens, les trois agences ont contribué à l'élaboration
d'une note consultative sur le sujet, qui est actuellement en cours de consolidation et sera transmise au
gouvernement.
Par ailleurs, ce projet a suscité un intérêt pour la prise en compte des aspects liés au changement climatique dans le
cadre du programme de résilience du système des Nations Unies pour le Nord-Est.

*

Durabilité

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite?

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au-delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Durabilité : Le projet a-t-il un plan de sortie explicite ? Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la
pérennisation des acquis de la consolidation de la paix au-delà de la durée du projet (limite de 350 mots)
En termes de plan de sortie, le projet s’est appuyé dans la mise en œuvre sur les acteurs locaux, dont les ONG
locales, l’ANADER, qui assurent un rôle de service public dans le monde rural, ainsi que les directions régionales
pertinentes, dont celles des ressources animales et halieutiques, de l’agriculture et du développement rural, de
l’environnement, des mines et de la réconciliation et de la cohésion nationale.
Pendant les missions de suivi trimestrielles, des séances de travail ont également régulièrement eu lieu avec la GIZ,
implantée dans la région de Bouna depuis 2015. L’un de ses projets a en commun avec le projet de consolidation de
la paix deux localités avec des actions synergiques et complémentaires. Un accord de partenariat est en cours de
formulation à cet effet.
En plus des études menées par le projet PBF, dont l’évaluation des risques posés par le changement climatique pour
la paix et la sécurité dans le nord-est, la FAO entend mener une étude qui consistera à (i) faire un inventaire des
ressources productives et des risques climatiques affiliés, (ii) identifier les activités agricoles affectées par les
risques climatiques identifiés et les facteurs de la vulnérabilité, iii) évaluer la typologie et définir la cartographie des
organisations professionnelles agricoles du milieu, iv) développer les stratégies d’adaptation pour atténuer les
risques, (v) développer un programme d’intervention impliquant le Gouvernement et le secteur privé ainsi qu’un
plan de mobilisation de ressources pour renforcer la sécurité alimentaire et la résilience des populations les plus
vulnérables au changement climatique.

*



Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots.

Activités de suivi et de contrôle

Veuillez décrire les événements clés de surveillance et de contrôle. Veuillez cliquer sur Continuer si
aucune activité n'a encore eu lieu.

Événement clé de
surveillance et de
contrôle

Nom de
l'événement

Résumé Constatations

Événement 1

Événement 2

Événement 3

Événement 4

Événement 5

Événement 6

Événement 7

Événement 8



Étapes finales

Veuillez enregistrer une copie pdf du formulaire en cliquant sur l'icône Imprimante qui se situe
en haut, à droite de la page.
Une boîte de dialogue apparaîtra : Veuillez sélectionner le format A4 et l'orientation portrait.
Cliquez sur ""préparer"" et enregistrez le document au format PDF (si, lors de la première
tentative, la page générée n'est pas lisible, fermer le pop-up et réessayez. Si le probleme
persiste, vous pouvez contacter l'addresse email ci-dessous pour un appui technique).

-Veuillez télécharger la version PDF du rapport ainsi que votre rapport financier au format Excel
sur la passerelle MPTF-O.
Si vous rencontrez des difficultés à remplir le formulaire ou à générer l'impression pour MPTFO
Gateway, veuillez contacter Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org_

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes

https://ee.kobotoolbox.org/x/gabriel.velasteguimoya@un.org

